	Titre de la séance : Exploiter un corpus ; entrée lexicale
Objectif : Lire des textes sans traduction par l’observation attentive du lexique.

	Discipline
	Latin

	Niveau
	Terminale
	

	Compétences du socle commun
	Lire / Commenter
	

	Nature
	Séance (3 heures) 
	

	Support 
	Corpus + exercices auto-correctifs 

	Durée et contexte
	Trois  heures / second trimestre d’une année de terminale. 

	Déroulement
	Les élèves découvrent progressivement le corpus. Ils lisent tout d’abord la lettre de Mersenne en français pour situer le contexte et comprendre les enjeux d’une telle correspondance scientifique. Leur sont proposées dans un second temps les deux lettres en latin adressées à Galilée. Les élèves comprendront d’eux-mêmes aisément la nécessité d’une correspondance en latin entre deux hommes qui trouvent ici une langue familière et commune. Un parcours est ensuite indiqué aux élèves, composé d’exercices auto-correctifs ou validés à l’intérieur du cours par le professeur à l’occasion d’un échange. Les élèves sont invités à observer de près le vocabulaire employé, en français ou en latin, pour donner au texte tout son sens. Il ne s’agit pas de faire traduire le texte mais de placer l’élève en situation de lecture attentive et efficace en lui fournissant les moyens d’y parvenir : l’étude du lexique, l’observation qui en est faite peut être avec ces exemples un outil précieux dont nos élèves n’ont pas toujours la pratique.

	Évaluation
	Evaluation de l’expérimentation finale 
	

	Matériel
	Salle informatique // Connexion Internet (versions imprimables)
	

	Dispositif
	Lire, observer, tirer des conclusions sans le recours systématique à des outils extérieurs.
Les élèves, par manque de confiance, n’osent pas se lancer dans la lecture d’un texte qui leur paraît difficile parce qu’ils n’en connaissent pas le vocabulaire. Il s’agit ici de leur montrer que l’observation même du lexique leur permet de découvrir le sens global du texte. La présentation en début de parcours d’un texte français est là pour initier cet effort : même écrit  en français, un texte peut être difficile et sa compréhension peut exiger un effort préalable d’observation. L’élève est invité à reproduire les mêmes exigences d’attention en présence des textes latins. Ce corpus amènera également les élèves à réfléchir aux caractéristiques mêmes d’une langue vivante, c'est-à-dire mouvante par l’examen d’audaces lexicales, d’inventions ou de dérivations.

	Avantages des TICE
	L’usage des TICE permet la construction individualisée d’un parcours. 

	Date / auteur 
	14 mars 2009 / D.AUGE


